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Adjective Components of Complex Slavic Names  
in The Bases of Surnames of The Rivne Region 

ABSTRACT: The article is devoted to the study of surnames of the Rivne region (Rivne region of Ukraine), derived 
from adjectival bases – structural components of complex Slavic names. Adjective anthroponymic bases with 
benevolent, noble‑wishful semantics Hod‑, Dobr‑, Drag‑, Lyub‑, Myl‑, Rad‑, Svyat‑ are considered in comparison with 
the primary appellative counterparts. They are also reconstructed from toponyms and a significant array of regional 
surnames – single‑root suffixal derivatives, toponymic and composite nominal formations. The systematicity, 
completeness and integrity of the study are ensured by the distribution of the material by lexical‑semantic subgroups, 
giving examples of onyms from other Ukrainian and Slavic territories. Extensive factual material, results of linguistic 
analysis and strictly structured research methodology can, in the future, be applied to the study of other groups of 
regional personal vocabulary.  
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Вступні зауваги 

Проблематика розмежування відкомпозитних первинних основ типу Mil < 
Miroslav, Jar < Jaroslav і співзвучних загальних означень milъ, jarъ та похідних 
від них (гіпокористичних, демінутивних) антропонімів піднята в середині мину-
лого століття польським мовознавцем Станіславом Роспондом залишається 
актуальною в ономастичному науковому середовищі й досі1. Українська на-
уковиця Марія Олексіївна Демчук виділяє окремі групи антропонімів, які класи-
фікує як відкомпозитні утворення, напр., Преславъ від Пре[ди]славъ, а не від 
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апелятива преславний; антропооснову Бел‑ розглядає як скорочення  компо-
зитних імен болг. Белизар, Белослав, хорв. Beligoj, серб. Belimir2. Натомість бол-
гарський ономаст Стефан Ільчев виводить, зокрема, чоловіче особове ім’я Бел(о) 
від прикметників бел, бял ʻбілийʼ3, пор. також ст.‑пол. (1373) Biel, (1340) Biała від 
biały ʻбілийʼ4. З обережністю підходить до подібної диференціації чеський до-
слідник Ян Свобода, який до відкомпозитних імен відносить старочеські антро-
поніми, що мають стійкі паралелі у слов’янських мовах5. 

Складність розмежування співзвучних відкомпозитних та відапелятивних ан-
тропонімів викликана, насамперед, їх архаїчністю й асемантичністю. Із позиції 
сучасного дослідника можна тільки приблизно пояснити мотиви іменування, 
первинне значення лексем, силу їхнього емоційного впливу. Щоб правильно 
визначити достовірний смисл особових імен треба, за твердженням Михайла Мо-
рошкіна, «бути присутнім при самому процесі їх творення і походження»6. Не 
додають ясності розуміння природні діахронічні віддалення від автентичної фор-
ми слова, різні морфологічні деривативні нашарування тощо. Тому, досліджуючи 
прізвища варто, на думку Павла Павловича Чучки, виходити з того, що «пріз-
вища не походять безпосередньо ні від імен, ні від апелятивів чи від топонімів», 
а «виникають з прізвиськ – відіменних, відапелятивних та відтопонімних» і пред-
метом уваги, має бути «не все прізвище з його колишньою семантикою, а тільки 
допрізвищева семантика його твірної основи»7. Тому важливими складниками 
методики з’ясування генетичних основ особових назв мають стати процеси роз-
кладу й поділу їх за коренями, а результатом реконструкції ‒ вихідне слово, 
антропооснова, компонент слов’янського імені‑композита тощо, з якого постало 
спадкове прізвище. 

Мета статті – дослідити прізвища Рівненщини (Рівненської області України), 
похідні від ад’єктивних основ – структурних компонентів складних слов’янських 
імен. Об’єктом дослідження виступають прізвища Рівненщини, похідні від 
слов’янських імен, предметом розгляду – прикметникові прізвищеві основи – 
компоненти складних слов’янських автохтонних імен із доброзичливою, 
благородно‑побажальною семантикою: Год‑, Добр‑, Драг‑, Люб‑, Мил‑, Рад‑, Свят‑. 

Пропонована розвідка є частиною комплексного дослідження регіональної 
прізвищевої системи й органічно вкладається в парадигму сучасних антропо-

2 М. О. Демчук, Слов’янські автохтонні особові власні імена в побуті українців ХІV-ХVІІ ст., 
Київ 1988, с. 53-55, 65. 

3 С. Илчев, Речник на личните  и фамилни имена у българите, София 1969, с. 70. 
4 Z. Kowalik-Kaleta, L. Dacewicz, B. Raszewska-Żurek, Słownik najstarszych nazwisk polskich 

pochodzenie językowe nazwisk omówionych w „Historii nazwisk polskich” [далі – SNNP], t. 1, Warszawa 
2007, s. 13-14. 

5 J. Svoboda, Staročeská osobni jména a naśe příjmení, Praha 1964, s. 42-43. 
6 М. Я. Морошкин, Славянский именослов, или собрание славянских личных имён в алфавитном 

порядке, Санкт-Петербург 1867, с. 2. 
7 П. П. Чучка, Антропонімія Закарпаття, Ужгород 2008, с. 389-390. 
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німічних, зокрема українсько‑польських досліджень8. Її науковою основою ста-
ли праці М. О. Демчук, М. Морошкіна, С. Роспонда, Я. Свободи, П. П. Чучки, 
а також продовжувана багатотомна монографія Віктора Петровича Шульгача 
Нариси з праслов’янської антропонімії9. Джерельною базою дослідження по-
служили прізвища, вилучені з літописних та архівних джерел, наукових та 
науково‑популярних праць, зокрема місцевого краєзнавця Ярослава Остаповича 
Пури10, матеріалом для зіставного аналізу – особові назви з ономастичних слов-
ників Степана Борисовича Веселовського11, Василя Ірклієвського12, Янеза Кебе-
ра13, Зофії Ковалік‑Калети, Леонарди  Дацевич та Беати Рашевської‑Журек14, 
Велімира Михайловича15, Добрави Молданової16, Катажини Сковронек (ред.) 
та ін.17, Миколи Михайловича Тупикова18 та ін. 

Методика дослідження передбачає реконструювання з історичних і сучасних 
регіональних прізвищ твірних слов’янських антропооснов, розгляд їх у системі 
з іменними й апелятивними мотиваційними відповідниками, лексико‑семан-
тичний і словотвірний аналіз особливостей окремих власних назв, наведення 
прикладів онімів з інших українських і слов’янських територій. Роботу виконано 
інтеграцією взаємодоповнювальних методів: описового, узагальнення і система-
тизації, порівняльно‑історичного, лінгвістичного аналізу. 

Прізвища, похідні від антропооснови Год‑ (< *god‑) 

Антропонімна основа Год‑ відбита в структурі двоосновних слов’янських 
імен Годимир, Годослав, Годислав19, Брзгод20, відантропонімного ойконіма 
Годів на Тернопільщині. Генеза її продовжує псл. *godъ < *goditi ʻгоди- 

8 С. Шийка, Прізвища Рівненщини із суфіксом -ськ у контексті германо-слов’янського мовного 
розвитку, «Slavia Orientalis» 2025, т. LXXIV, № 4, с. 129-146; С. Шийка, Прізвища Рівненщини із 
суфіксами -ук-, -юк-, -чук- у контексті українсько-польських досліджень, „Studia z Filologii Polskiej 
i Słowiańskiej” 2025, т. 60, с. 1-22; С. Шийка, Еволюція прізвищ із суфіксом -ик (-ік) < *-іkъ на локально 
близьких українсько-польських територіях, «Київські полоністичні студії» 2025, т. 41, с. 551-565. 

9 В. П. Шульгач, Нариси з праслов’янської антропонімії, ч. І-ІХ, Київ 2008-2025. 
10 Я. О. Пура, Сучасні прізвища Рівненщини, ч. І, ІV-V, Рівне 1984-1990; Я. О. Пура, Край наш 

у назвах, ч. 1-4, Рівне, 1991-2002. 
11 С. Б. Веселовский, Ономастикон: древнерусские имена, прозвища и фамилии, Москва 1974. 
12 В. Ірклієвський, Етимологічний словник українських прізвищ, Мюнхен 1987. 
13 J. Keber, Leksikon priimkov, Ljubljana 2021. 
14 SNNP. 
15 В. Михаjловиħ, Српски презименик, Нови Сад 2002. 
16 D. Moldánová, Naše příjmení, Praha 2010. 
17 Nazwiska w Polsce, [w:] https://nazwiska.ijppan.pl/? (18.05.2026). 
18 Н. М. Тупиков, Словарь древне-русскихъ личныхъ собственныхъ именъ, Санкт-Петербург 

1903. 
19 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 75. 
20 П. Чучка, Слов’янські особові імена українців: історико-етимологічний словник, Ужгород 

2011, с. 125. 
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тиʼ21, пор. ст.‑укр. годный ʻдостойнийʼ, укр. го́дний, гі́дний ʻтакий, що має високі 
позитивні якості; достойнийʼ, го́жий ʻгарний на вроду; вродливийʼ, ʻпридат-
нийʼ22, укр діал. года ʻпередшлюбна угодаʼ23. 

Усічений варіант одного із зазначених повних двоосновних слов’янських імен 
Год (пор. болг. Го́да, Го́де, Го́до24, серб. *Год, *Годо25, слвн. *God, Goda, Godi, 
Godo26), реалізується в сучасному регіональному прізвищі Год27. Рефлексами 
відновлених В.П. Шульгачем праслов’янських префіксальних дериватів *Lagoda, 
*Negoda, *Prigoda, *Sъgodъ (пор. також, наведені вченим, приклади слов’янсь-
ких антропонімів)28 виступають прізвища Згода, (похідне) Згодько; Лагода, (по-
хідне) Лагодюк29; Негода, (похідне) Негодюк30; Пригода31, (похідні) Приго́-
дін32, Пригожу́к33. Серед суфіксальних дериватів: (1860) Сімеонъ Ивановъ 
Годунъ34, Году́н35, (похідні) Году́нко, Годуно́к36, Годунов, Годунюк37; Го́-
жий38, (похідні) Гоженко, Гожик39, пор. ст.‑укр. (1585) Грицко Годунъ40, рос. 
(1648) Пятка Годовъ, (1585) Иванъ Васильевичъ Годуновъ41, укр. Годак, Годей, 
Годик, Годило, Годин, Годич, Годнюк, Годняк, Годяк, Гожак, Гоженко42, ст.‑пол. 

21 Этимологический словарь славянских языков. Праславянский лексический фонд [далі – 
ЭССЯ], вып. 6, Москва 1979, с. 191-192. 

22 Словник української мови в 11 томах [далі – СУМ], т. ІІ, Київ 1971, с. 64, 104, 105. 
23 Етимологічний словник української мови [далі – ЕСУМ], т. 1, Київ 1982, с. 544-545. 
24 С. Илчев, Речник…, с. 136. 
25 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 247. 
26 J. Keber, Leksikon…, s. 212. 
27 Телефонний довідник України. За алфавітом. Рівне, [в:] https://spravka109.net/ua/ukraine>Рів-

не (18.05.2026). 
28 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІІІ, Київ 2023, с. 138-140. 
29 Телефонний довідник… 
30 Там само. 
31 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, Рівне 1997, с. 236. 
32 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, Ровно 1989, с. 97. 
33 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, Рівне 1990, с. 132. 
34 Метричні книги православних церков Ровенського повіту. 1860, [в:] Державний архів 

Житомирської області, ф. 1, оп. 78, спр. 1148, с. 147. 
35 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 26. 
36 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. І, Ровно 1984, с. 35. 
37 Реабілітовані історією. Рівненська область, редкол., А. А. Жив’юк (відп. секр.) [далі – 

Реабілітовані історією], кн. 4, Рівне 2014, с. 141. 
38 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 33. 
39 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 170. 
40 Н. М. Тупиков, Словарь древне-русскихъ…, с. 109. 
41 Там само, с. 517. 
42 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 183. 
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(1250) Godula, (1204) Godzien43, пол. Godala, Godawa, Godek, Godleś, Godoń 
(всього 24 прізвища)44, та інші45. 

Засвідчене на Рівненщині прізвище Пшигодський46 (пол. Przygodzki) має 
явно виражене польське походження за структурою (Przygod‑zki), топонімною 
мотиваційною базою (ойконіми Przygody, Przygodzice) та географією поширення 
в історичному розвитку (історичний запис (1580) Przygodzki (Przygocki); у су-
часній Польщі прізвище Przygodzki носять 2333 особи)47. Прізвище Незго-
дзинський48 (Не‑згодзин‑ський) може вказувати на відтопонімний зв’язок (напр. 
ойконім Незгода (пол. Niezgoda), або посесивну залежність з особою за пріз-
виськом Незгода, що характеризує людину, яка не погоджується з іншими. 

Прізвища, похідні від антропооснови Добр‑ (< *dobr‑) 

Препозиційним ад’єктивним компонентом низки композитних слов’янських 
імен типу Добриян, Добробой, Добровит, Доброгнів, Доброгост, Добродій, До-
брожир, Добролюб, Добромил, Добромир, Добромисл, Доброслав, Добротвор, 
Доброход49 виступає корінь Добр‑. Він також відтворюється з назви села До-
брятин Дубенського району, пор. ще укр. ойконіми Добровеличівка, Доброводи, 
Добромиль, Добропілля, Добротвір, Добрянка, гідронім Добривідка50. Близько пів 
сотні засвідчених регіональних прізвищ мотивовані коренем Добр‑, з яких тільки 
півтора десятка композитних утворень. 

Позитивна семантика антропооснови Добр‑ зумовлена змістом мотиваційного 
прикметника добрий < псл. dobrъ ʻвідповідний, підходящий, кориснийʼ. Ад’єктив 
у різних варіантах використовується в слов’янському мовному просторі, зокрема: 
блр. до́бры, болг. добъ́р, в.‑луж., н.‑луж., пол. dobry, д.‑руськ. добрыи, мак. добар, 
рос. до́брый, серб.‑хорв. dȍбар, dȍбрū, слвн. dóber, слвц., чеськ. dobrý51. У старо-
українській мові лексема добрий, добрій, добръ передавала ширше значення: 
ʻдоброзичливий; близький, вірний; відданий; гідний пошани; схвальний, вартий 
наслідування; праведний; розумний, вихований; досвідчений, кваліфікований; 
спокійнийʼ, пор. укр. діал. добрий ʻхороший; незлий; привітний; вдалий; 
сильний, міцнийʼ52. 

43 SNNP, s. 48. 
44 Nazwiska w Polsce… 
45 М. О. Демчук, Слов’янські автохтонні…, с. 58, 70; В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІІІ, с. 140- 

148. 
46 Реабілітовані історією, кн. 7, Рівне 2017, с. 650. 
47 Nazwiska w Polsce… 
48 Реабілітовані історією, кн. 6,  Рівне 2016, с. 548. 
49 Г. С. Лозко, Рідні імена. Слов’янський іменослов, Тернопіль 2011, с. 87. 
50 В. В. Лучик, Етимологічний словник топонімів України, Київ 2014, с. 190. 
51 ЕСУМ, т. 2, Київ 1985, с. 98. 
52 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, Київ 2019, с. 143-144. 
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У результаті субстантивації прикметника добрий та подальшої антропоніміза-
ції на деякому етапі лінгвістичного розвитку могло утворитися спадкове пріз-
висько Добрий, яке формалізувалося в сучасне регіональне прізвище До́брий53, 
пор. також болг. чол. імена До́бри,  Добро́й54, ст.‑укр. (1610) Семенъ Доброй55, 
(1649) Грыцъко Добры(и)56, укр. Добрий57, ст.‑пол. (1395) Dobry58, чеськ. Dobr, 
Dobrý59 та ін. антропоніми у дослідженні В. Шульгача60. Інші однокореневі 
прізвища – це лексико‑семантичні утворення від слов’янських імен – скорочень 
композитних особових назв на Добр‑, або морфологічні нарощення антропоосно-
ви Добр‑ деяким простим чи складним суфіксом, напр.: Добра́к61, пор. серб. 
особове ім’я *Добряк – основа прізвища Добраковић62, укр. добря́к ʻдобра люди-
наʼ63, ст.‑пол. прізвище (1394) Dobrak, розм. dobrak, псл. *dobrakъ ʻтой, хто 
добрий, лагіднийʼ64 та ін.65; Добре́ня66, Добринь67, (похідні) Добренюк68, Доб-
ренчук, Добринюк, Добрінчук69, пор. слов. імена Добриня, Добронь, Добрун, 
Добрян70, укр. прізвище Добрин71, ст.‑пол. (1443) Dobran, псл.*dobranъ ʻдобра, 
чесна людинаʼ72, слвн. Dobrin, Dobrina, Dobrinja73. 

При формуванні регіональних патронімних прізвищ (1913) Добрашевъ Мих. 
Еф.74, Добров75 та (похідне) Добровенко76 спостерігається іншомовний вплив; 

53 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. І, с. 37. 
54 С. Илчев, Речник…, с. 175; усі аналізовані в статті антропоніми подано в графіці тих 

писемних джерел, із яких їх вилучено; в дужках зазначено рік фіксації історичних назв. 
55 Н. М. Тупиков, Словарь древне-русскихъ…, с. 129. 
56 Реєстр Війська Запорозького 1649 року, відп. ред. Ф. П. Шевченко, Київ 1995, с. 271. 
57 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 247. 
58 SNNP,  s. 35. 
59 D. Moldánová, Naše příjmení, s. 42-43. 
60 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, с. 144. 
61 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 44. 
62 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 319. 
63 ЕСУМ, т. 2, Київ 1985, с. 98. 
64 SNNP, s. 35. 
65 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, с. 146. 
66 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 36. 
67 Телефонний довідник… 
68 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 180. 
69 Телефонний довідник… 
70 П. Чучка, Слов’янські особові імена…, с. 158-159, 162. 
71 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 247. 
72 SNNP, s. 35. 
73 J. Keber, Leksikon…, s. 147. 
74 М. В. Довнар-Запольский, Весь Юго-Западный край: справочная и адресная книга по Киев-

ской, Волынской, Подольской губерниям, Київ 1913, с. 734. 
75 Реабілітовані історією, кн. 4, с. 356. 
76 Телефонний довідник… 
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з цього приводу пор. укр. Добрев, Добров77, болг. До́брев, Добру́шов78, серб. 
(похідне) Добрашевић, Добрев79. 

До продуктивних особових назв відносяться прикметникові прізвища відто-
понімного походження або за певною посесивною ознакою на ‑ський, які утво-
рені від основ, поширених іншими суфіксами, зокрема: (1891) Аркадій Силь-
вестровичъ Добржинскій80, (1818) Игнатій Добрачинскій81, (1570) Андрій 
Добринський82 / Добри́нський83, Добрицький84, (1821) Аѳанасій Доброволь-
скій85 / Доброво́льський86, Доброжанський87, Доброчинський88 / (1778) Гри-
горій Доброчинскій89, Добруцький90, (1620) «велебного в Бозе отца Никона 
Добрянъского, архимандрыта игумена бывъшого Пересопъницкого»91 / Доб-
ря́нський92 та ін. Пор. укр. Добру́цький, Добря́нський93, Добранський, До-
бринський, Добровольський, Доброчинський, Добруцький, Добрянський94, До-
бринський, Добрицький, Добровольський, Доброчинський, Добрянський95, 
Доброчи́нський, Доброві́льський, Добровольський, Добри́нський, Добру́цький, До-
бря́нський96, болг. До́брински, Доброво́лски, Добря́нски97, серб. Добрански98, ст.‑ 

77 К. Д. Глуховцева, І. Я. Глуховцева, В. В. Лєснова, Словник прізвищ жителів Луганщини 
[далі –  СПЖЛ], т. 1, Луганськ 2011, с. 236-237. 

78 С. Илчев, Речник на личните  и фамилни имена…, с. 175-176. 
79 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 319. 
80 И. Ф. Мацкевич, Адрес-календарь Волынской губернии на 1892 год, Житомир 1891, с. 131. 
81 Метричні книги православних церков Ровенського повіту. 1818, [в:] Державний архів 

Житомирської області, ф. 1, оп. 78, спр. 1101, с. 46. 
82 О. Цинкаловський, Стара Волинь і Волинське Полісся, т. 1, Вінніпег 1984, с. 153. 
83 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, Рівне 1990, с. 44. 
84 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 4, с. 187. 
85 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое описание церквей и приходов Волынской 

епархии, т. ІІ, Почаев 1889, с. 1105. 
86 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 36. 
87 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 180. 
88 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 180. 
89 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое описание…, с. 896. 
90 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 4, Рівне 2002, с. 187. 
91 Архив Юго-западной России, издаваемый Временной комиссией для разбора древних актов, 

т. VІ, ч. 1, Киев 1883, с. 485. 
92 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 36. 
93 П. Чучка, Прізвища закарпатських українців: історико-етимологічний словник, Львів 2005, 

с. 200. 
94 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 247-248. 
95 СПЖЛ, с. 237-238. 
96 Ф. Богдан, Словник українських прізвищ у Канаді, Вінніпеґ – Ванкувер 1974, с. 48-49. 
97 С. Илчев, Речник на личните  и фамилни имена…, с. 174-176. 
98 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 319. 
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-пол. (1496) Dobraczyński99, пол. Dobrowolski100, ст.‑руськ. (1425) Добрынский 
Федор Константинович101. 

Композитні прізвища цієї тематичної підгрупи утворені поєднанням прикметни-
кової основи Добр(о)‑ з характеристичною ознакою ʻдобрийʼ із пов’язаною з нею 
іменниковою чи дієслівною основами. Серед них, зокрема, такі прізвища: До-
бри́день, Добри́дник102, пор. укр. усталене привітання добри́день ʻпривітання 
вдень; добрий деньʼ103, добри́‑день ʻдоброго дняʼ104, укр. прізвища Добриденко, 
Добридень, Добрийдень105, Добридень, Добриднєв106, пор. також серб. (1712) Доб-
роjутро107; Добробо́ч108, утворене поєднанням антропооснов Добр(о) і Боч (под-
альший розвиток неоднозначний: Боч < бок, укр. бік, або Боч < укр. діал. боча́рь 
ʻбоднарʼ109); Добро́дій110 < спадкового прізвиська Добродій, утвореного лексико-
‑семантичним способом від слов’янського імені Добродій111 чи укр. апелятива 
добро́дій ʻтой, хто дає кому‑небудь допомогу, підтримку і т. ін.; благодійникʼ112, 
пор. ст.‑укр. (1649) Якимъ Добродѣй113, укр. Добродій114, Добра́дій115, пол. Dobro-
dziej116, серб. Добродиjев117; Доброніченко118 < антропоніма Доброніченко, по-
хідного від поєднання основ Добр(о) + Ніч, пор. укр. добра́ніч ʻпобажання приєм-
ного сну, доброго відпочинкуʼ119, добра́‑ніч ʻдоброї ночі, спокійної ночіʼ120; 
Добронравов121 < похідне від антропоніма Добронрав, утвореного від поєднан- 
ня антропооснов Добр(о) і Нрав (ст.‑слов. нравъ, укр. норов ʻноровʼ122; 

99 SNNP, s. 35. 
100 Nazwiska w Polsce… 
101 С. Б. Веселовский, Ономастикон…, с. 97. 
102 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 44. 
103 СУМ, т. ІІ, Київ 1971, с. 321. 
104 Б. Грінченко, Словарь української мови в 4 томах., т. 1, Київ 1907, с. 398. 
105 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 247. 
106 СПЖЛ, с. 236. 
107 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 323. 
108 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. І, с. 37. 
109 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІІІ, Київ 2023, с. 266. 
110 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 45. 
111 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 87. 
112 СУМ, т. ІІ, Київ 1971, с. 324. 
113 Реєстр…, с. 366. 
114 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 248. 
115 Ф. Богдан, Словник українських прізвищ…, с. 48. 
116 Nazwiska w Polsce… 
117 В. Михаjловиħ, Српски презименик…, с. 322. 
118 Реабілітовані історією, кн. 4, с. 359. 
119 СУМ, т. ІІ, Київ 1971, с. 320. 
120 Б. Грінченко, Словарь української мови…, т. 1, с. 398. 
121 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 180. 
122 ЕСУМ, т. 4, Київ 2003, с. 112. 
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укр. но́ров ʻвдача, характерʼ)123, пор. укр. Добронрав, Добронравов124, рос. Доб-
ронравов, ст.‑руськ. добронравый ʻдоброзичливийʼ125; Добротво́р126 < прізвись-
ка, утвореного лексико‑семантичним способом від слов’янського імені Доброт-
вор127, або скорочення добротвор < добротво́рець ʻблагодійникʼ128, пор. укр. 
прізвища Добротвір, Добротвор, Добротворенко129; Доброскок130 < Добр(о) 
+ Скок (від укр. скок ʻстрибокʼ131), пор. укр. Доброскок, (похідне) Доброско-
ченко132, рос. Доброскоков, пол. Dobroskok133. 

Прізвища, похідні від антропооснов Дорог‑, Драг‑ (< *dorg‑) 

Ад’єктивні антропонімні основи Дорог‑, Драг‑ відтворюються з композитних 
слов’янських імен Дорогокуп, Дорогомил, Дорогосил, Драговит, Драголюб, Дра-
гомил, Драгосил, Драгослав134 та ін. Вони також представлені в регіональних 
ойконімах Дорогобуж, Малі Дорогостаї, пор. також укр. Доробратово (що з До-
рогобратово), Дрогобич та ін. 

Мотиваційним апелятивним відповідником, який використовувався при іме-
нуванні перших осіб був прикметник дорогий ʻблизький, милий серцюʼ, ʻба-
жаний, жданийʼ, ʻу звертанні – для вираження любові, приязніʼ135 < псл. *dorgъ 
ʻдорогийʼ в різних формах поширений у слов’янських мовах, пор.: блр. дарагі́, 
болг., мак. драг, в.‑луж. drohi, д.‑руськ. дорогыи, пол., н.‑луж. drogi, серб.‑хорв. 
drâг, слвн. drági, ст.‑слов. драгъ, чеськ., слвц. drahý136. 

Шляхом суфіксального нарощення антропонімної основи у формі Драг‑ утво-
рено регіональні прізвища: Драга́н, Драганчу́к137, Драголюк138, Драгончук, 
Драгун139, (1913) Драгушъ Мар. Викт.140; композитне Драгоман141 постало 

123 СУМ, т. V, Київ 1974, с. 444. 
124 СПЖЛ, с. 237. 
125 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, с. 154. 
126 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 36. 
127 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 87. 
128 Б. Грінченко, Словарь української мови…, т. 1, с. 399. 
129 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 248. 
130 Телефонний довідник… 
131 ЕСУМ, т. 5, Київ 2006, с. 261. 
132 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 248. 
133 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, с. 154. 
134 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 89-90. 
135 СУМ, т. ІІ, с. 379. 
136 ЕСУМ, т. 2, с. 112. 
137 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 37. 
138 Реабілітовані історією, кн. 4, с. 382. 
139 Телефонний довідник… 
140 М. В. Довнар-Запольский, Весь Юго-Западный край…, с. 746. 
141 Телефонний довідник… 
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в процесі лексико‑семантичного переосмислення імені чи прізвиська Драгоман 
< Драг‑ + ‑ман, подібно до сербських утворень зразка Вукоман, Радоман142. 
У формі Дорог‑ відіменний компонент відтворюється з препозиційого складника 
відтопонімних прізвищ Дорогобужець143 і (1569) «Янъ Дорогостайский зъ До-
рогостай»144. Усічене слов’янське ім’я Дорож‑, яке «виникло внаслідок приєд-
нання присвійно‑прикметникового суфікса *‑jь до особового імені Дорог»145 при-
четне до формування суфіксальних дериватів: Дороже́нко146, Дорожи́нський, 
Доро́жкін, Доро́жко147, Дорожнюк148. Серед прикладів антропонімів з‑поза 
меж історичної Рівненщини: ст.‑укр. (1552) Васко Драгъ, укр. Дорогань, Дроган, 
д.‑руськ. Дорожай, Дорожъ, Драганъ, ст.‑пол. Drahusz, Drogan, Drogoch, Drogo-
ta, Drogusz, Drogisz та ін.149 

Прізвища, похідні від антропооснови Люб‑ (< *l’ub‑) 

Антропонімна основа Люб‑ як і праслов’янське усічене ім’я Люб постало на 
базі котрогось із двоосновних утворень із препозиційним прикметниковим ком-
понентом люб‑ ʻлюбий, милий, дорогийʼ зразка Любгост, Любогост, Любослав, 
Любодар, Любозор, Любомил, Любомисл, Любомудр, Любоніг, Любочад, 
Любояр150 чи з постпозиційним компонентом ‑люб: Благолюб, Боголюб, Бра-
толюб, Волелюб151. Вона також відбита в назвах (регіональних або дотичних 
до території дослідження) населених пунктів Велика та Мала Любаша, Любар, 
Любахи, Любешів, Любиковичі, Любинь, Любомль та ін. 

Прикметник лю́бий (псл. *l’ubъ(jь) < *l’ubiti ʻлюбитиʼ; пор. в.‑луж, н.‑луж. luby 
ʻмилий, дорогий, коханийʼ, д.‑руськ. любыи ʻкоханий, дорогийʼ, пол. luby ʻмилий, 
коханий, дорогий, приємнийʼ, слвц. l’ubý ʻмилий, дорогий; привабливий, приєм-
нийʼ152) в українській мові передає значення ʻякий викликає любов до себе; 
дорогий і близький серцюʼ, ʻкоханийʼ, ʻлюбийʼ153. Ця позитивна семантика реа-
лізується в регіональних антропонімах, починаючи з середини минулого тися-
чоліття, зокрема, в іменах, напр.: (1649) з Любком Коновалом154, патронімах: 

142 П. Чучка, Слов’янські особові імена…, с. 172. 
143 Реабілітовані історією, кн. 4, с. 377. 
144 Архив Юго-западной России…, т. І, ч. 2, Киев 1861, с. 12. 
145 П. Чучка, Слов’янські особові імена…, с. 171. 
146 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 37. 
147 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 46. 
148 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 4, с. 187. 
149 М. О. Демчук, Слов’янські автохтонні…, с. 58, 62, 73. 
150 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 129-130. 
151 Там само, с. 45, 47, 55, 68 
152 ЭССЯ, вып. 15, Москва 1988, с. 181-182. 
153 СУМ, т. ІV, Київ 1973, с. 561. 
154 Історія міст і сіл Української РСР. Ровенська область, редкол.; А. В. Мяловицький (голова 

редкол.), Київ 1973, с. 462. 
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(1478) па(н) васко люби(ч) писа(р) королєвски(и)155, (1913) Любичъ‑Козицкій 
Пав. Алдр.156, численних похідних прізвищах: Люба157, Любарчу́к, Любарщу́к, 
Лю́биш158, Любе́чко, Лю́бченко, Лю́бчик159, Любий, Любич, Любченко160, 
пор. ст.‑укр. (1649) Ива(н) Любчєнъко, Яцъко Любашε(н)ко, Иванъ Любачъ, Лε 
(с)ко Любыка161, укр. Люба, Любенко, Любий, Любик, Любич, Любчак, 
Любченко, Любчик162, ст.‑пол. (1349) Luban, (1349) Lubań, (1399) Lubczyc, 
(1330) Lubek / Łubek, (1369) Lubik163, пол. Luba, Lubach, Lubacz, Lubak, Lubas, 
Lubczyk, Luber, Lubik, Lubowicz, Lubszcyk164, чеськ. Lubas, Luběna, Luběnik, Lubik, 
Lubina165. 

У місцевому антропоніміконі засвідчено низку одно‑ і двоосновних прізвищ 
прикметникового типу із суфіксами колективної посесивної належності, які 
вказують на шляхетне чи топонімічне походження або на зв’язок з конкретною 
особою, в іменуванні якої є компонент ‑люб‑: (1545) князя Богдана Любец-
каго166, (1564) власність Любельського167, (1708) Антонія Любенецкаго168, 
Залюбо́вський169, Любарський170, Любицький, Люблінський171, Любри-
цький172, Любинецький173, пор. пол. Lubelski, Lubieniecki, Lubiszewski, Lubom-
ski, Lubowicki, Lubowiecki174. Особлива роль в діахронічному розвитку нале- 
жить польському шляхетському родовому прізвищу Любомирські (пол. Lubo-
mirscy, Lubomirski): (1648) княгинѣ Ядвигѣ Максимиліановнѣ Любомирской, 
(1719) княземъ Доминикомъ Любомирскимъ175, (1753) Іосифу Любомир-

155 В. М. Русанівський (ред.), Українські грамоти ХV ст., Київ 1965, с. 68. 
156 М. В. Довнар-Запольский, Весь Юго-Западный край…, с. 733. 
157 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 212. 
158 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 97. 
159 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 70. 
160 Телефонний довідник… 
161 Реєстр…, с. 203, 320, 391, 472. 
162 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 441-442. 
163 SNNP, s. 86-87. 
164 Nazwiska w Polsce… 
165 D. Moldánová, Naše příjmení, s. 109. 
166 Памятники, изданные Временною Комиссиею для разбора древних актов, Высочайше 

учрежденною при Киевском военном, Подольском и Волынском генерал-губернаторе, т. 4(2), Киев 
1859, с. 78. 

167 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 1, Рівне 1991, с. 15. 
168 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 469. 
169 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. І, с. 39. 
170 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 70. 
171 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 212. 
172 Реабілітовані історією, кн. 6, Рівне 2016, с. 235. 
173 Телефонний довідник… 
174 Nazwiska w Polsce… 
175 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 894, 895. 
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ському176, (1821) князь С. Любомирський177, (1858) ks. Kazimierza Lubomir-
skiego178, (1913) Любомирская Мар. Тадеуш179, Любомирський180. 

Прозора семантика композитних утворень (1885) Вадимъ Іаков Миролю-
бовъ181 та Краснолюба182. 

Прізвища, похідні від антропооснови Мил‑ (< *mil‑) 

Антропонімна основа Мил‑ постає внаслідок скорочення давніх слов’янських 
композитних імен типу: Богумил, Болемил, Братомил, Будимил, Добромил, Ми-
лован, Миловит, Миловид, Милодар, Милогость, Миломир, Милоніг, Милорад, 
Милослав та ін.183. Вона також відтворюється з назв населених пунктів Мильча, 
Милятин (Рівненщина), Мильці (Волинь), Милятичі (Львівщина), Milejów, Milę-
cice, Milew, Milewo, Miłaszewo (Польща) та ін. 

Стосовно мотиваційної апелятивної лексики пор.: ст.‑укр. милый ʻулюблений, 
дорогийʼ184, укр. ми́лий ʻмилий, люб’язний; милий, улюблений; приємний, 
люб’язнийʼ185, ми́лий ʻдуже приємний, лагідний у стосунках з людьми; хороший, 
симпатичнийʼ, ʻсповнений привітності, доброзичливості; люб’язнийʼ186, псл. 
*milъ(jь) з узагальненим значенням ʻмилийʼ та його рефлекси в слов’янських 
мовах: блр. ми́лы, болг., мак. мил, в.‑луж., н.‑луж., пол. miły, д.‑руськ. милыи, 
серб.‑хорв. мȕлен, слвн. míl, слвц., чеськ. mily, ст.‑слов. милъ187. 

З‑поміж регіональних прізвищ виділяються патронімні суфіксальні похідні від 
компонента Мил‑ (або вторинних суфіксальних утворень від нього) композитних 
слов’янських імен типу Миловит, Милоніг, Милослав та ін. Серед таких назв, 
зокрема: Милевич, Милинчук188, Миленко, Милинкевич, Милищук, Ми-
лянюк189, Милесю́к, Ми́лькин, Милю́к190, Милянчу́к191, (1870) Иванъ 

176 О. Цинкаловський, Стара Волинь…, т. 1, с. 152. 
177 Історія міст і сіл…, с. 309. 
178 Słownik geograficzny Królestwa Polskiego i innych krajów słowiańskich, t. ІХ, Warszawa 1888, 

s. 819. 
179 М. В. Довнар-Запольский, Весь Юго-Западный край…, с. 747. 
180 Реабілітовані історією, кн. 6, с. 235. 
181 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 739. 
182 Реабілітовані історією, кн. 5, Рівне 2014, с. 471. 
183 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 48, 50, 55, 57, 87, 136. 
184 Є. Тимченко, Матеріали до словника писемної та книжної української мови XV-XVIII ст.: 

у 2 кн., Кн. 1, Київ – Нью-Йорк, 2002, с. 428. 
185 Б. Грінченко, Словарь української мови…, т. 2, Київ 1908, с. 432. 
186 СУМ, т. ІV, Київ 1973, с. 702. 
187 ЭССЯ, вып. 19, Москва 1992, с. 46-48; ЕСУМ, т. 3, Київ 1989, с. 460. 
188 Реабілітовані історією, кн. 6, с. 426. 
189 Телефонний довідник… 
190 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 105, 107. 
191 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 77, 78. 
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Милясевичъ192, пор. укр. Милевич, Миленко, Милко, Милько, Милюк та ін.193, 
пол. Miłek, Miłoch, Miłon, Miłosek, Miłosz, Miłoś, Miłuch194. 

Від назв населених пунктів з основами Мил‑ / Міл‑, співвідносних з іменова-
ною особою, або за ознакою належності до шляхетного роду чи за наявністю 
посесивного зв’язку з людиною, в найменуванні якої присутній корінь Мил‑ / Міл‑ 
походять історичні і сучасні прізвища: Милацький, Милиневський, Мі-
левський195, (1778) комика Милевскаго, (1860) Иванъ Милявскій196, (1603) 
дво(р) Миляти(ц)кого197, Мілашевський198. Зазначене, серед інших, прізвище 
Мілевський має польське коріння (пор. польські історичні назви: (1462) Johannis 
Mylewsky, (1522) Milewski, Mileski), сучасне Milewski (близько 18 тис. носіїв) 
і походить від назв населених пунктів з Mil: Milew, Milewo тощо199. 

Лексичною калькою композитного слов’янського імені Богумил постає сучас-
не рівненське прізвище Богумил200, пор. укр. Богумил201, ст.‑пол. (1285) Bogu-
mił202, хорв. Bogumil203. 

Поряд із прізвищами на Мил‑ (як наслідок історичних міжмовних слов’ян-
ських зв’язків і лінгвістичних регіональних традицій) на досліджуваній території 
активно функціонують особові назви з антропоосновою Міл‑. Правдоподібно, що 
їх генезу можна репрезентувати так: Мілей204 < Мил‑ < Милослав, (вторинне) 
Міле́йко205 < Милей (апелятивним відповідником імені є псл. *milějь < *milъ + (j) 
ějь206); Мілько́207 < зменшуване від Мильо, (вторинне) Мільчак208, Мілаш209 < 
Мило + аш. Схожі особові назви характерні для південних і західних слов’ян-
ських мов, пор. болг. чол. імена Мил < мил ʻдорогийʼ або скорочення від (ХVІ ст.) 
Богоми́л, Мила́ш, Миле́й210, слов. Милаш, Милій, Милко, Мило, Мил211, слов’ян-

192 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 942. 
193 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 475-476. 
194 Nazwiska w Polsce… 
195 Телефонний довідник… 
196 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 449, 530. 
197 Описи Острожчини другої половини ХVІ – першої половини ХVІІ ст., упоряд. В. Атаманенко, 

ред. Л. Винар, Острог 2004, с. 89. 
198 Реабілітовані історією, кн. 10, Рівне – Житомир 2021, с. 273. 
199 Nazwiska w Polsce… 
200 Реабілітовані історією, кн. 3, с. 285. 
201 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 93. 
202 SNNP, s. 17. 
203 P. Šimunović, Naša prezimena, Zagreb 1985, s. 141. 
204 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 218. 
205 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 78. 
206 ЭССЯ, вып. 19, с. 36. 
207 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 107. 
208 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 218. 
209 Телефонний довідник… 
210 Й. Заимов, Български именник, София 1988, с. 150. 
211 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 136. 
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ські антропоніми узагальнені В. Шульгачем: серб. Милей, слвн. Milej, ст.‑пол. 
Miley, пол. Milej, ст.‑чеськ. Miley, луж. Milěj212. 

Від індивідуального прізвиська, мотивованого мирським іменем Милован 
(< мил + ован, за зразком Братован, Негован, Радован)213, походить патронімне 
прізвище Мілованов214, пор. ст.‑руськ. (1577) Милован Данилович Подымов, 
(1613) Милованов Лазарь Евстафьев215, (1629) Миловановъ Булгакъ216, болг. Ми-
лова́нов 217, ст.‑пол. (1136) Miłowan, Miłwan218 серб., слвн, хорв. Milovánović 
/ Milovanovič < * Milovanov < особового імені Milovan219. 

Прізвища, похідні від антропооснови Рад‑ (< *rad‑ ) 

Антропооснова Рад‑ (особові імена Рад, Рада, Радь) утворюється від скоро-
чення поширених двоосновних слов’янських імен типу Радивіл, Радимир, Ради-
слав чи Доморад, Здерад, Милорад220. Вона також відбита в регіональних назвах 
населених пунктів Радивилів, Радижеве, Радиславка, Радихівщина, Радів, Радо-
ве, Радухівка. За версією ж болгарського дослідника Йордана Заїмова давнє ім’я 
(ХІ ст.) Рад (а також (ХVІ ст.) Ра́да, (ХV ст.) Ра́до) походить від прикметника 
рад ʻрадіснийʼ221, таким чином характеризуючи веселу вдачу іменованої особи. 

В українській лексиці прикметник ра́дий, рідше рад передає значення ʻспов-
нений радості, задоволення з якогось приводуʼ222. Коротка форма рад < псл. 
*radъ ʻрадий, радіснийʼ в різних варіантах поширена в слов’янських мовах, 
пор.: блр., бол., мак., рос. рад, в.‑луж., н.‑луж., пол., rad, д.‑руськ. радъ, слвн. 
ràd, слвц., чеськ. rád223. 

Шляхом семантичного переосмислення гіпокористик Рада, Радь, похідних від 
Рад (у давнину це ім’я було відоме майже всім слов’янським мовам224) сформу-
валися сучасні прізвища Ра́да225, Радь226, пор. укр. Радь, Радьо227, ст.‑пол. 
(1430)  

212 В. П. Шульгач, Нариси…, ч. VІ, с. 65. 
213 С. Илчев, Речник…, с. 334. 
214 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 218. 
215 С. Б. Веселовский, Ономастикон…, с. 198. 
216 Н. М. Тупиков, Словарь…, с. 644. 
217 С. Илчев, Речник…, с. 334. 
218 SNNP, s. 97. 
219 J. Keber, Leksikon…, s. 466. 
220 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 89, 101, 136, 172. 
221 Й. Заимов, Български именник, с. 185-186. 
222 СУМ, т. VІІ, Київ 1976, с. 426, 428. 
223 ЭССЯ, вып. 32, Москва 2005, с. 159-161; ЕСУМ, т. 5, с. 11. 
224 П. Чучка, Слов’янські особові імена…, с. 294. 
225 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 135. 
226 Телефонний довідник… 
227 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 614. 
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Rad228. У результаті конфіксації з’явилися особові назви (1870) Иванъ Зарадын-
скій229, (1649) Василя Порадюка230. Проте більшість прізвищ утворена спосо-
бом суфіксального нарощення вихідної антропонімної основи, серед них, зокре-
ма: (1891) Корнетъ Баронъ Раденъ231, Радей, Радіца232, Радиця, Радуха233, 
Радчик234, Радько́235, Радонь, Радуль236. Пор. ст.‑руськ. (1563) Иванъ Радко237, 
ст.‑укр. Radecz, Радко, Радул, Радько, ст.‑пол. Radek, Radko, Radocha, Raduń, 
Radeć, та ін. суфіксальні деривати від основи Рад‑, упорядковані М.О. Демчук238. 

Незаперечна продуктивність патронімних назв, похідних від Рад‑ або вто-
ринних від неї основ, оформлених різними суфіксами: Раданчу́к, Радисю́к, Ра-
довеню́к, Ра́дченко, Радчу́к, Радю́к239, (1636) Ісаіи Радевичѣ240, Раде́вич, 
Радке́вич, Радко́в, Радюко́в241, (1860) Петръ Иполитовъ Радзевичъ242, Ради-
мович243, (1865) Евстафій Радкевичъ244, Радковець, Радчишин245, Радченя246, 
пор. ст.‑укр. (1649) Раденко, (1602) Радич, (1570) Радович, (1552) Радкевич, 1589) 
Радкович, (1687) Radczyk247, укр. Радевич, Раденко, Радимович, Радимчук, Ради-
шин, Радкевич, Радченко, Радчук, Радюк248, болг. Ра́дин, (1860) Рада́нов, Ра́дев, 
Раде́в, (1648) Раде́нов, Раде́нков249, слвн. Radić, Radović250, ст.‑пол. (1391) Rad-
kowic(z), (1265) Radonic251, ст.‑руськ. (1520) Янко Радилович, (1662) Еска Ради-
ченка, (1672) Радичъ, (1478) Сенько Радьковичъ252. 

228 SNNP, s. 131. 
229 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 775. 
230 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 4, с. 107. 
231 И. Ф. Мацкевич, Адрес-календарь…, с. 170. 
232 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 238. 
233 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 4, с. 238. 
234 Реабілітовані історією, кн. 8, Рівне 2018, с. 97. 
235 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. І, с. 53. 
236 Телефонний довідник… 
237 Н. М. Тупиков, Словарь…, с. 332. 
238 М. О. Демчук, Слов’янські автохтонні…, с. 79-80. 
239 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 100. 
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Ознаки колективної посесивності характерні для таких регіональних прізвищ: 
(1884) Павелъ Раданскій, (1861) Константинъ Петровичъ Радковскій253, Ра-
де́цький, Радкі́вський254, Радіє́вський255, (1545) городня Васька Радовиц-
каго256, (1612) паномъ Радомъскимъ257, Радомський258, пор. укр. Радецький, 
Радковський, Радомський259, болг. Рада́нски, Раде́новски, Радиве́нски260, ст.‑пол. 
(1492) Radochoński, (1407) Radomski261. 

Серед засвідчених композитних прізвищ: Радван262, похідне від слов’ян-
ського імені Радван < Радован263 < псл. *radovanъ264, пор. болг. Радова́нов 
< Радова́н < Рад + ‑ован, за зразком Братован, Милован, Негован265, слвн. Rá-
dovan266, ст.‑пол. (1187) Radowan, (1153) Radwan267, хорв. Radovan268; (1545) 
пана Николая Радзивилла269, Радзиви́лов270, Радзивилюк271 – похідні від 
русько‑литовського імені Радзивіл < можливо, від радіти і вільно272; співвіднос-
ну історичну назву міста Радивилів (1570) Radziwiłow, (1893) Радзивиловъ, (1946) 
Радзивилів) Василь Вікторович Лучик розглядає як посесив на ‑ів (‑овъ) від ан-
тропоніма Радивилъ273; (1603) двор Миколая Радого(н)ско(г)274 (ад’єктив від 
незасвідченого антропоніма *Радогон < Рад(о) + гон, пор. укр. діал. гон ʻвелике 
полеʼ, ʻвелика земельна ділянкаʼ275). 

253 Н. И. Теодорович, Историко-статистическое…, с. 687, 1071. 
254 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 100. 
255 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. V, с. 135. 
256 Памятники…, т. 4(2), с. 18. 
257 Архив Юго-западной России…, т. VІ, ч. 1, с. 404. 
258 Реабілітовані історією, кн. 8, с. 97. 
259 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 613-614. 
260 С. Илчев, Речник…, с. 416. 
261 SNNP, s. 131. 
262 Реабілітовані історією, кн. 8, с. 95. 
263 П. Чучка, Слов’янські особові імена…, с. 294, 296. 
264 ЭССЯ, вып. 32, с. 154. 
265 С. Илчев, Речник…, с. 417. 
266 J. Keber, Leksikon…, s. 609. 
267 SNNP, s. 131. 
268 P. Šimunović, Naša prezimena…, s. 17. 
269 Памятники…, т. 4(2), с. 105. 
270 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 100. 
271 Реабілітовані історією, кн. 8, с. 95. 
272 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 172. 
273 В. В. Лучик, Етимологічний словник топонімів…, с. 504. 
274 Описи Острожчини…, с. 89. 
275 С. В. Шийка, Словник народних географічних термінів Ровенщини, Тернопіль 2016, 

с. 32. 
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Прізвища, похідні від антропооснови Свят‑ (< *svęt‑ ) 

Антропонімна основа Свят‑ в якості препозиційного компонента двоос-
новних давньоруських імен Святополк та Святослав (їх носії були співвідносні 
з територією історичної Рівненщини) засвідчена в Іпатіївському літописі: (1113) 
«благовѣрныи кнѧзь Михаилъ зовемыи Ст҃ополкъ»276, (1144) Ст҃ославъ 
Всеволодичь277, пор. також Святобор, Святовит, Святогор, Святодар, Свято-
зар, Святомир, Святоплуг та ін.278 

Мотиваційний ад’єктив укр. святи́й, поет. свят ʻперейнятий божественною 
силоюʼ, ʻправеднийʼ, ʻморально чистий, благороднийʼ279 (блр. святы́, болг, мак. 
свет, в.‑луж. swjaty, д.‑руськ. святыи, н.‑луж. swěty, пол. święty, рос. свят, 
свято́й, серб.‑хорв. свȇт, свèтū, слвн. svét, слвц. svätý, чеськ. svatý) походить 
від псл. svętъ ʻсвятийʼ280. 

У місцевому прізвищетворенні антропооснова Свят‑ відноситься до непро-
дуктивних. Серед засвідчених прізвищ, зокрема: (1913) Святополкъ‑Четвер-
тинскій Янушъ Евст281, Святенко282, Святе́цький (< ойконіма Святець), 
Святко́, Святу́ха283, Святчук284; пор. ст.‑укр. (1649) Па(р)хомъ Свя(т)ка285, 
(1686) Гедеонъ Святополкъ Четвертенскій, (1662) Дмитрій Святуха286, укр. 
Святенко, Святий, Святило, Святка, Святоша287, ст.‑пол. (1485) Świętoniowic 
(< Świętoń), (1470‑1480) Świętoszowic (< Świętosz), (1331) Święty288, пол. Świętczak, 
Świętek, Świętoń, Święty289. 

Висновки і перспективи подальших досліджень 

Розв’язуючи проблематику розмежування співзвучних відкомпозитних та 
відапелятивних особових назв варто виходити з того, що в давні часи будь‑яке 
слово могло стати антропонімом, якщо воно індивідуалізувалося й набувало се-
мантичної вмотивованості стосовно конкретної іменованої особи. На основі за-
гальних назв (зокрема, прикметників із доброзичливою, благородно‑поба-

276 Полное собрание русских летописей, т. 2: Ипатьевская летопись, Санкт-Петербург 1908, 
с. 191. 

277 Там само, с. 219. 
278 Г. С. Лозко, Рідні імена…, с. 189-190. 
279 СУМ, т. ІХ, Київ 1978, с. 101. 
280 ЕСУМ, т. 5, с. 200. 
281 М. В. Довнар-Запольский, Весь Юго-Западный край…, с. 747. 
282 Реабілітовані історією, кн. 8, с. 255. 
283 Я. О. Пура, Сучасні прізвища…, ч. ІV, с. 107. 
284 Я. О. Пура, Край наш…, ч. 3, с. 246. 
285 Реєстр…, с. 439. 
286 Н. М. Тупиков, Словарь…, с. 351, 352. 
287 В. Ірклієвський, Етимологічний словник…, с. 641. 
288 SNNP, s. 163. 
289 Nazwiska w Polsce… 
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жальною семантикою) формувалися складніші конструкти – імена, прізвиська, 
прізвища не тільки з ідентифікаційною метою, але й з метою захисту людини від 
всього злого й побажання доброго. З огляду логіко‑послідовного ономастичного 
розвитку важливим постає не процес диференціації зазначених особових назв, 
а процеси їх взаємозв’язку, взаємозалежності, взаємообумовленості тощо. 

Прикметникові антропонімні основи Год‑, Добр‑, Драг‑, Люб‑, Мил‑, Рад‑, 
Свят‑ розглядаються в дослідженні як компоненти складних слов’янських імен 
у зіставленні з первинними апелятивними відповідниками. Вони також рекон-
струюються з топонімів та значного залученого масиву регіональних прізвищ – 
однокореневих суфіксальних похідних, відтопонімних та відкомпозитних імен-
них утворень. Системність, повнота й цілісність дослідження забезпечується ди-
ференціацією матеріалу за лексико‑семантичними підгрупами, наведенням при-
кладів онімів з інших українських і слов’янських територій. 

Обширний фактичний матеріал, результати лінгвістичного аналізу й строго 
структурована методика дослідження може, в перспективі, застосовуватися до 
вивчення інших груп регіональної особової лексики. 
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